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June 6, 2024 

La Légion royale canadienne Aylmer 

Filiale 033 remercie tous les cadets et 

membres du Corps de cadets royaux de 

l’Armée CC2644 pour leur participation 

et performance musicale durant la 

Cérémonie organisée pour souligner le 

80e anniversaire du Jour J. 

 

The Royal Canadian Legion Aylmer 

Branch 033 would like to thank cadets 

and supporters of the Royal Army Cadet 

Corps CC2644 for their participation 

and musical performance during the 

ceremony organized to mark the 80th 

anniversary of D-Day. 

Merci au Cadet Adjudant-chef Pérusse, 

Commandant de Parade, pour votre 

excellent leadership. 

 

Thank you to Cadet Chief Warrant 

Officer Pérusse, Parade Commander, 

for your excellent leadership. 

Merci Camarade, vétérane Johanne 

Blais pour votre excellent travail de 

liaison, planification et coordination 

entre les Corps de cadet affiliés à notre 

Filiale. 

 

Thank you, Comrade Veteran Johanne 

Blais for your excellent work liaising, 

planning and coordinating with all 

Cadet Corps affiliated with our Branch. 

Merci à cadet Adjudant Nicolas Roy 

pour son excellent travail de recherche 

et sa présentation après la cérémonie. 

 

 

Thanks to Cadet Warrant Officer 

Nicolas Roy for his excellent research 

work and his presentation after the 

ceremony. 

Merci Camarade vétéran Christian 

Corriveau pour l’excellente 

présentation audiovisuelle portant sur la 

Deuxième Guerre mondiale et 

l’importante contribution et sacrifice 

faits par les soldats canadiens lors du 

débarquement sur les plages de la 

Normandie il y a 80 ans. 

 

 

Thank you, Comrade Veteran Christian 

Corriveau for the excellent audio-visual 

presentation on the Second World War 

and the important contributions and 

sacrifices made by Canadian soldiers 

during the landing on the beaches of 

Normandy 80 years ago. 



 

 

Merci Camarade, vétéran Boyd Aitken 

pour votre élocution durant la 

cérémonie et le partage de votre 

expérience lors de votre visite à Bény-

sur-Mer. 

 

Thank you, Comrade Veteran Boyd 

Aitken for your speech during the 

ceremony and sharing your experience 

during your visit to Bény-sur-Mer. 

Merci Camarade Denise Haakman et 

Camarade Lynda Beaudry et ceux qui 

ont contribué pour la préparation du 

buffet lors de la réception. 

 

Thank you, Comrade Denise Haakman 

and Comrade Lynda Beaudry and all 

those who donated towards the 

reception buffet. 

Merci à Camarade Lianne Groulx et ses 

musiciens pour l’excellente prestation 

musicale qui a eu lieu après la réception. 

 

 

Thanks to Comrade Lianne Groulx and 

her musicians for the excellent musical 

performance that took place following 

the reception. 

La mission de Légion royale canadienne 

est de venir en aide aux vétérans, y 

compris les membres en service actif 

des Forces armées canadiennes et de la 

GRC, et leur famille, de promouvoir le 

Souvenir, et d’être au service de nos 

collectivités et de notre pays. 

 

The mission of the Royal Canadian 

Legion is to serve veterans, including 

serving military and RCMP members 

and their families, to promote 

Remembrance, and to serve our 

communities and our country. 

Votre présence à la cérémonie marquant 

le 80e anniversaire du Débarquement 

démontre votre reconnaissance et votre 

respect pour le travail de milliers de 

soldats, marins et aviateurs pour 

protéger notre pays, pour défendre nos 

valeurs et pour tous ceux qui ont fait 

l’ultime sacrifice pour défendre le 

Canada. 

 

Your presence at the ceremony marking 

the 80th Anniversary of D-Day 

demonstrates your recognition and 

respect for the work of thousands of 

soldiers, sailors and airmen to protect 

our country, defend our values and to all 

who made the ultimate sacrifice to 

defend Canada. 

N’oublions jamais 

La Légion royale canadienne 

Aylmer Filiale 033 

Lest We Forget 

The Royal Canadian Legion 

Aylmer Branch 033 

  

  

 


